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Legenda simbolurilor utilizate

* Procedura de consultare
*** Procedura de aprobare

***I Procedura legislativă ordinară (prima lectură)
***II Procedura legislativă ordinară (a doua lectură)

***III Procedura legislativă ordinară (a treia lectură)

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.)

Amendamente la un proiect de act

Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane

Textul eliminat este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din 
stânga. Textul înlocuit este evidențiat prin caractere cursive aldine în ambele 
coloane. Textul nou este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana 
din dreapta.

În primul și în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică 
fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un 
amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin 
proiectul de act, antetul conține două rânduri suplimentare în care se indică 
actul existent și, respectiv, dispoziția din acesta vizată de modificare.

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat

Părțile de text noi sunt evidențiate prin caractere cursive aldine. Părțile de 
text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌ sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt 
semnalate prin evidențierea cu caractere cursive aldine a textului nou și prin 
eliminarea sau tăierea textului înlocuit. 
Fac excepție de la regulă și nu se evidențiază modificările de natură strict 
tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final.
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului 
privind recuperarea și confiscarea activelor
(COM(2022)0245 – C9-0186/2022 – 2022/0167(COD))

Procedura legislativă ordinară: prima lectură)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 
(COM(2022)0245),

– având în vedere articolul 294 alineatul (2), articolul 82 alineatul (2), articolul 83 
alineatele (1) și (2) și articolul 87 alineatul (2) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată Parlamentului de către 
Comisie (C9-0186/2022),

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere articolul 59 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 14 decembrie 
20221,

– având în vedere avizul Comisiei pentru afaceri externe și avizul al Comisiei pentru 
bugete,

– având în vedere raportul Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne 
(A9-0000/2023),

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare;

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în 
mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 
parlamentelor naționale poziția Parlamentului.

1 Nepublicat încă în Jurnalul Oficial. 
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Amendamentul 1

Propunere de directivă
Considerentul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) Un sistem eficace de recuperare a 
activelor necesită urmărirea și identificarea 
rapidă a instrumentelor și a produselor 
provenite din săvârșirea de infracțiuni, 
precum și a bunurilor suspectate a fi de 
origine infracțională. Aceste produse, 
instrumente și bunuri ar trebui 
indisponibilizate pentru a se preveni 
dispariția lor, iar, ulterior, la încheierea 
procedurilor penale, acestea ar trebui să fie 
confiscate. Un sistem eficace de recuperare 
a activelor necesită, totodată, gestionarea 
eficace a bunurilor indisponibilizate și 
confiscate pentru a le menține valoarea 
pentru stat sau pentru a le fi restituite 
victimelor.

(3) Un sistem eficace de recuperare a 
activelor necesită urmărirea și identificarea 
rapidă a instrumentelor și a produselor 
provenite din săvârșirea de infracțiuni, 
precum și a bunurilor suspectate a fi de 
origine infracțională. Aceste produse, 
instrumente și bunuri ar trebui 
indisponibilizate pentru a se preveni 
dispariția lor, iar, ulterior, la încheierea 
procedurilor în materie penală, acestea ar 
trebui să fie confiscate. Un sistem eficace 
de recuperare a activelor necesită, totodată, 
gestionarea eficace a bunurilor 
indisponibilizate și confiscate pentru a le 
menține valoarea pentru stat sau pentru a le 
fi restituite victimelor.

Or. en

Amendamentul 2

Propunere de directivă
Considerentul 9

Textul propus de Comisie Amendamentul

(9) Date fiind caracterul 
poliinfracțional al organizațiilor criminale 
implicate într-o gamă largă de activități 
ilicite pe diferite piețe și cooperarea 
sistemică și orientată spre profit a acestora, 
o luptă eficace împotriva criminalității 
organizate necesită instituirea unor măsuri 
de indisponibilizare și de confiscare menite 
să acopere profiturile obținute din toate 
infracțiunile în care operează grupuri 
infracționale organizate. Printre aceste 
infracțiuni se numără domeniile 
criminalității enumerate la articolul 83 
alineatul (1), inclusiv traficul ilicit de arme, 

(9) Date fiind caracterul 
poliinfracțional al organizațiilor criminale 
implicate într-o gamă largă de activități 
ilicite pe diferite piețe și cooperarea 
sistemică și orientată spre profit a acestora, 
o luptă eficace împotriva criminalității 
organizate necesită instituirea unor măsuri 
de indisponibilizare și de confiscare menite 
să acopere profiturile obținute din toate 
infracțiunile în care operează grupuri 
infracționale organizate. Printre aceste 
infracțiuni se numără domeniile 
criminalității enumerate la articolul 83 
alineatul (1), inclusiv traficul ilicit de arme, 
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muniții și substanțe explozive, astfel cum 
sunt definite în Protocolul împotriva 
fabricării și traficului ilegale de arme de 
foc, piese și componente ale acestora, 
precum și de muniții, adițional la 
Convenția Organizației Națiunilor Unite 
împotriva criminalității transnaționale 
organizate, la care Uniunea este parte. Pe 
lângă infracțiunile enumerate la 
articolul 83 alineatul (1), domeniul de 
aplicare al directivei ar trebui să acopere, 
de asemenea, toate infracțiunile care sunt 
armonizate la nivelul UE, inclusiv fraudele 
împotriva intereselor financiare ale Uniunii 
Europene, având în vedere implicarea tot 
mai mare a grupurilor infracționale 
organizate în acest domeniu infracțional. 
Domeniul de aplicare al directivei ar trebui 
să includă și infracțiunile împotriva 
mediului, care reprezintă o activitate 
principală pentru grupurile infracționale 
organizate și care sunt adesea legate de 
spălarea banilor sau vizează deșeurile și 
reziduurile generate în contextul 
producerii și al traficului de droguri. 
Facilitarea intrării și șederii neautorizate 
constituie o activitate principală pentru 
grupurile infracționale organizate și este 
corelată, de regulă, cu traficul de persoane.

muniții și substanțe explozive, astfel cum 
sunt definite în Protocolul împotriva 
fabricării și traficului ilegale de arme de 
foc, piese și componente ale acestora, 
precum și de muniții, adițional la 
Convenția Organizației Națiunilor Unite 
împotriva criminalității transnaționale 
organizate, la care Uniunea este parte. Pe 
lângă infracțiunile enumerate la 
articolul 83 alineatul (1), domeniul de 
aplicare al directivei ar trebui să acopere, 
de asemenea, toate infracțiunile care sunt 
armonizate la nivelul UE, inclusiv fraudele 
împotriva intereselor financiare ale Uniunii 
Europene, având în vedere implicarea tot 
mai mare a grupurilor infracționale 
organizate în acest domeniu infracțional. 
Domeniul de aplicare al directivei ar trebui 
să includă și infracțiunile împotriva 
mediului, care reprezintă o activitate 
principală pentru grupurile infracționale 
organizate și care sunt adesea legate de 
spălarea banilor, fraudarea documentelor, 
frauda economică, evaziunea fiscală și 
corupție sau vizează traficul de deșeuri, cu 
încălcarea dreptului intern și 
internațional și a standardelor care 
reglementează colectarea, tratarea și 
eliminarea deșeurilor, inclusiv a 
reziduurilor generate în contextul 
producerii și al traficului de droguri. 
Facilitarea intrării și șederii neautorizate 
constituie o activitate principală pentru 
grupurile infracționale organizate și este 
corelată, de regulă, cu traficul de persoane.

Or. en

Amendamentul 3

Propunere de directivă
Considerentul 10

Textul propus de Comisie Amendamentul

(10) Alte infracțiuni comise în cadrul 
unei organizații criminale joacă un rol 

(10) Alte infracțiuni comise în cadrul 
unei organizații criminale joacă un rol 
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esențial în generarea de venituri și în 
facilitarea unor noi crime, inclusiv a 
infracțiunilor grave cu caracter 
transfrontalier. Astfel de infracțiuni ar 
trebui incluse în domeniul de aplicare al 
directivei în măsura în care sunt comise în 
cadrul unei organizații criminale. 
Contrafacerea și pirateria produselor sunt 
legate de spălarea banilor și de falsificarea 
de documente și pun în pericol 
funcționarea pieței unice și concurența 
loială. Traficul ilicit de bunuri culturale, 
inclusiv de antichități și opere de artă, este 
adesea strâns legat de spălarea banilor și 
constituie o sursă importantă de finanțare 
pentru grupurile infracționale organizate. 
Falsificarea documentelor administrative și 
traficul cu acestea, inclusiv cu documente 
bancare sau de identificare, reprezintă un 
instrument esențial pentru spălarea banilor, 
traficul de persoane sau introducerea 
ilegală de migranți și, ca atare, ar trebui să 
intre în domeniul de aplicare al prezentei 
directive. Printre alte infracțiuni care sunt 
adesea comise în cadrul unui grup 
infracțional organizat se numără omorul 
sau vătămarea corporală gravă, precum și 
comerțul ilicit cu organe și țesuturi umane, 
care reprezintă o sursă de venit pentru 
grupurile de criminalitate organizată în 
contextul asasinatelor la comandă, al 
intimidării și al traficului de persoane. În 
mod similar, răpirea, sechestrarea ilegală 
sau luarea de ostatici, precum și racketul și 
extorcarea de fonduri sunt utilizate fie ca 
sursă de venituri prin colectarea de bani 
drept răscumpărare, fie ca tactici de 
intimidare împotriva adversarilor. 
Infracțiunea de jaf organizat sau armat este 
una dintre cele mai frecvente forme de 
generare de profituri pentru grupurile 
infracționale organizate și este adesea 
comisă în corelație cu alte infracțiuni, în 
special cu traficul de arme de foc. În mod 
similar, traficul de vehicule furate, pe lângă 
faptul că generează profituri, reprezintă și o 
infracțiune care permite furnizarea 
instrumentelor necesare pentru a comite 
alte infracțiuni. În plus, este esențial ca în 

esențial în generarea de venituri și în 
facilitarea unor noi crime, inclusiv a 
infracțiunilor grave cu caracter 
transfrontalier. Astfel de infracțiuni ar 
trebui incluse în domeniul de aplicare al 
directivei în măsura în care sunt comise în 
cadrul unei organizații criminale. 
Contrafacerea și pirateria produselor sunt 
legate de spălarea banilor și de falsificarea 
de documente și pun în pericol 
funcționarea pieței unice și concurența 
loială. Traficul ilicit de bunuri culturale, 
inclusiv de antichități și opere de artă, este 
adesea strâns legat de spălarea banilor și 
constituie o sursă importantă de finanțare 
pentru grupurile infracționale organizate. 
Falsificarea documentelor administrative și 
traficul cu acestea, inclusiv cu documente 
bancare sau de identificare, reprezintă un 
instrument esențial pentru spălarea banilor, 
traficul de persoane sau introducerea 
ilegală de migranți și, ca atare, ar trebui să 
intre în domeniul de aplicare al prezentei 
directive. Printre alte infracțiuni care sunt 
adesea comise în cadrul unui grup 
infracțional organizat se numără omorul 
sau vătămarea corporală gravă, precum și 
comerțul ilicit cu organe și țesuturi umane, 
care reprezintă o sursă de venit pentru 
grupurile de criminalitate organizată în 
contextul asasinatelor la comandă, al 
intimidării și al traficului de persoane. În 
mod similar, răpirea, sechestrarea ilegală 
sau luarea de ostatici, precum și racketul și 
extorcarea de fonduri sunt utilizate fie ca 
sursă de venituri prin colectarea de bani 
drept răscumpărare, fie ca tactici de 
intimidare împotriva adversarilor. 
Infracțiunea de jaf organizat sau armat este 
una dintre cele mai frecvente forme de 
generare de profituri pentru grupurile 
infracționale organizate și este adesea 
comisă în corelație cu alte infracțiuni, în 
special cu traficul de arme de foc. În mod 
similar, traficul de vehicule furate, pe lângă 
faptul că generează profituri, reprezintă și o 
infracțiune care permite furnizarea 
instrumentelor necesare pentru a comite 
alte infracțiuni. În plus, este esențial ca în 
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domeniul de aplicare al directivei să fie 
incluse infracțiunile fiscale în măsura în 
care acestea sunt comise în cadrul unei 
organizații criminale, deoarece acest tip 
specific de infracțiune reprezintă o sursă de 
profit, în special atunci când este 
desfășurată într-un context transfrontalier. 
Tehnicile obișnuite folosite pentru 
comiterea fraudelor sau a evaziunilor 
fiscale constau în utilizarea unor structuri 
corporative transfrontaliere sau a unor 
mecanisme similare pentru a obține în mod 
fraudulos beneficii și rambursări fiscale, 
pentru a ascunde activele sau profiturile, 
pentru a fuziona profituri și active legale cu 
profituri și active obținute ilegal ori pentru 
a le transfera altor entități din străinătate, 
disimulând astfel originile sau beneficiarii 
reali ai acestora.

domeniul de aplicare al directivei să fie 
incluse infracțiunile fiscale în măsura în 
care acestea sunt comise în cadrul unei 
organizații criminale, deoarece acest tip 
specific de infracțiune reprezintă o sursă de 
profit, în special atunci când este 
desfășurată într-un context transfrontalier. 
Tehnicile obișnuite folosite pentru 
comiterea fraudelor sau a evaziunilor 
fiscale constau în utilizarea unor structuri 
corporative transfrontaliere sau a unor 
mecanisme similare pentru a obține în mod 
fraudulos beneficii și rambursări fiscale, 
pentru a ascunde activele sau profiturile, 
pentru a fuziona profituri și active legale cu 
profituri și active obținute ilegal ori pentru 
a le transfera altor entități din străinătate, 
disimulând astfel originile sau beneficiarii 
reali ai acestora. De asemenea, este 
important să se includă în domeniul de 
aplicare al prezentei directive toate 
infracțiunile relevante vizate de 
Regulamentul (UE) 2018/1805 al 
Parlamentului European și al 
Consiliului1a. Prin urmare, traficul ilicit 
de materiale nucleare sau radioactive, 
infracțiunile de competența Curții Penale 
Internaționale, sechestrarea ilegală de 
aeronave sau nave și sabotajul ar trebui 
adăugate la domeniul de aplicare al 
prezentei directive.
__________________
1a Regulamentul (UE) 2018/1805 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 14 noiembrie 2018 privind 
recunoașterea reciprocă a ordinelor de 
indisponibilizare și de confiscare (JO 
L 303, 28.11.2018, p. 1).).

Or. en

Amendamentul 4

Propunere de directivă
Considerentul 17
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(17) Pentru a realiza investigații eficace 
de urmărire a activelor și pentru a răspunde 
rapid cererilor transfrontaliere, birourile de 
recuperare a activelor ar trebui să aibă 
acces la informațiile care să le permită să 
stabilească existența activelor, dreptul de 
proprietate sau controlul asupra unor 
bunuri care pot face obiectul unui ordin de 
indisponibilizare sau de confiscare. Prin 
urmare, birourile de recuperare a activelor 
ar trebui să aibă acces la datele relevante, 
cum ar fi datele fiscal-bugetare, registrele 
naționale privind cetățenia și evidența 
populației, bazele de date comerciale și 
informațiile privind securitatea socială. 
Acestea ar trebui să includă informații 
privind asigurarea respectării legii în 
măsura în care date precum cazierele 
judiciare, oprirea vehiculelor pentru 
control, perchezițiile asupra bunurilor și 
acțiunile în justiție anterioare, cum ar fi 
ordinele de indisponibilizare și de 
confiscare sau sechestrarea de numerar, pot 
fi utile pentru identificarea bunurilor 
relevante. Accesul la informații ar trebui să 
facă obiectul unor garanții specifice care să 
prevină utilizarea abuzivă a drepturilor de 
acces. Aceste garanții nu ar trebui să aducă 
atingere aplicării articolului 25 din 
Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului 
European și a Consiliului23. Accesul direct 
și imediat la aceste informații nu împiedică 
statele membre impună obligația de a 
prezenta garanții procedurale pentru a 
obține accesul la respectivele informații, 
astfel cum se prevede în legislația 
națională, ținând seama în mod 
corespunzător de necesitatea ca birourile de 
recuperare a activelor să poată răspunde 
rapid cererilor transfrontaliere. Punerea în 
aplicare a garanțiilor procedurale pentru 
accesul la bazele de date nu ar trebui să 
afecteze capacitatea birourilor de 
recuperare a activelor de a răspunde 
cererilor din partea altor state membre, în 
special în cazul cererilor urgente. Accesul 

(17) Pentru a realiza investigații eficace 
de urmărire a activelor și pentru a răspunde 
rapid cererilor transfrontaliere, birourile de 
recuperare a activelor ar trebui să aibă 
acces direct la informațiile care să le 
permită să stabilească existența activelor, 
dreptul de proprietate sau controlul asupra 
unor bunuri care pot face obiectul unui 
ordin de indisponibilizare sau de 
confiscare. Prin urmare, birourile de 
recuperare a activelor ar trebui să aibă 
acces la datele relevante, cum ar fi datele 
fiscal-bugetare, registrele naționale privind 
cetățenia și evidența populației, bazele de 
date comerciale și informațiile privind 
securitatea socială. Acestea ar trebui să 
includă informații privind asigurarea 
respectării legii în măsura în care date 
precum cazierele judiciare, oprirea 
vehiculelor pentru control, perchezițiile 
asupra bunurilor și acțiunile în justiție 
anterioare, cum ar fi ordinele de 
indisponibilizare și de confiscare sau 
sechestrarea de numerar, pot fi utile pentru 
identificarea bunurilor relevante. În 
măsura posibilului și acolo unde astfel de 
informații sunt păstrate în baze de date și 
în sisteme automate, acest acces ar trebui 
să fie direct și imediat. În cazul în care, 
pentru a asigura accesul, este necesară o 
intervenție suplimentară pentru a pune la 
dispoziție astfel de informații, autoritățile 
competente ar trebui să le furnizeze rapid, 
pentru a permite birourilor de recuperare 
a activelor să își îndeplinească în mod 
eficient sarcinile în temeiul prezentei 
directive. Accesul la informații ar trebui să 
facă obiectul unor garanții specifice care să 
prevină utilizarea abuzivă a drepturilor de 
acces. Aceste garanții nu ar trebui să aducă 
atingere aplicării articolului 25 din 
Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului 
European și a Consiliului23. Accesul direct 
și imediat la aceste informații nu împiedică 
statele membre impună obligația de a 
prezenta garanții procedurale pentru a 
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la bazele de date și la registrele relevante în 
temeiul prezentei directive ar trebui să 
completeze accesul la informațiile privind 
conturile bancare în temeiul Directivei 
(UE) 2019/1153 a Parlamentului European 
și a Consiliului24 și la informațiile privind 
beneficiarii reali în temeiul Directivei (UE) 
2015/849 a Parlamentului European și a 
Consiliului25.

obține accesul la respectivele informații, 
astfel cum se prevede în legislația 
națională, ținând seama în mod 
corespunzător de necesitatea ca birourile de 
recuperare a activelor să poată răspunde 
rapid cererilor transfrontaliere. Punerea în 
aplicare a garanțiilor procedurale pentru 
accesul la bazele de date nu ar trebui să 
afecteze capacitatea birourilor de 
recuperare a activelor de a răspunde 
cererilor din partea altor state membre, în 
special în cazul cererilor urgente. Accesul 
la bazele de date și la registrele relevante în 
temeiul prezentei directive ar trebui să 
completeze accesul la informațiile privind 
conturile bancare în temeiul Directivei 
(UE) 2019/1153 a Parlamentului European 
și a Consiliului24 și la informațiile privind 
beneficiarii reali în temeiul Directivei (UE) 
2015/849 a Parlamentului European și a 
Consiliului25.

__________________ __________________
23 Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului 
European și a Consiliului din 27 aprilie 
2016 privind protecția persoanelor fizice 
referitor la prelucrarea datelor cu caracter 
personal de către autoritățile competente în 
scopul prevenirii, depistării, investigării 
sau urmăririi penale a infracțiunilor sau al 
executării pedepselor și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a 
Deciziei-cadru 2008/977/JAI a Consiliului 
(JO L 119, 4.5.2016, p. 89).

23 Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului 
European și a Consiliului din 27 aprilie 
2016 privind protecția persoanelor fizice 
referitor la prelucrarea datelor cu caracter 
personal de către autoritățile competente în 
scopul prevenirii, depistării, investigării 
sau urmăririi penale a infracțiunilor sau al 
executării pedepselor și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a 
Deciziei-cadru 2008/977/JAI a Consiliului 
(JO L 119, 4.5.2016, p. 89).

24 Directiva (UE) 2019/1153 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 20 iunie 2019 de stabilire a normelor 
de facilitare a utilizării informațiilor 
financiare și de alt tip în scopul prevenirii, 
depistării, investigării sau urmăririi penale 
a anumitor infracțiuni și de abrogare a 
Deciziei 2000/642/JAI a Consiliului (JO L 
186, 11.7.2019, p. 122).

24 Directiva (UE) 2019/1153 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 20 iunie 2019 de stabilire a normelor 
de facilitare a utilizării informațiilor 
financiare și de alt tip în scopul prevenirii, 
depistării, investigării sau urmăririi penale 
a anumitor infracțiuni și de abrogare a 
Deciziei 2000/642/JAI a Consiliului (JO L 
186, 11.7.2019, p. 122).

25 Directiva (UE) 2015/849 a Parlamentului 
European și a Consiliului din 20 mai 2015 
privind prevenirea utilizării sistemului 
financiar în scopul spălării banilor sau 
finanțării terorismului, astfel cum a fost 

25 Directiva (UE) 2015/849 a Parlamentului 
European și a Consiliului din 20 mai 2015 
privind prevenirea utilizării sistemului 
financiar în scopul spălării banilor sau 
finanțării terorismului, astfel cum a fost 
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modificată prin Directiva (UE) 2018/843 
(JO L 141, 5.6.2015, p. 73).

modificată prin Directiva (UE) 2018/843 
(JO L 141, 5.6.2015, p. 73).

Or. en

Amendamentul 5

Propunere de directivă
Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) Pentru a garanta securitatea 
informațiilor partajate între birourile de 
recuperare a activelor, utilizarea aplicației 
de rețea pentru schimbul securizat de 
informații (SIENA), gestionată de Europol 
în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2016/794 al Parlamentului European și al 
Consiliului26, ar trebui să fie obligatorie 
pentru toate comunicările efectuate între 
birourile de recuperare a activelor în 
temeiul prezentei directive. Prin urmare, 
pentru a putea îndeplini toate sarcinile 
atribuite prin prezenta directivă, toate 
birourile de recuperare a activelor ar trebui 
să aibă acces direct la SIENA.

(18) (Nu privește versiunea în limba 
română.)

__________________ __________________
26 Regulamentul (UE) 2016/794 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 11 mai 2016 privind Agenția Uniunii 
Europene pentru Cooperare în Materie de 
Aplicare a Legii (Europol) și de înlocuire și 
de abrogare a Deciziilor 2009/371/JAI, 
2009/934/JAI, 2009/935/JAI, 
2009/936/JAI și 2009/968/JAI ale 
Consiliului (JO L 135, 24.5.2016, p. 53).

26 Regulamentul (UE) 2016/794 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 11 mai 2016 privind Agenția Uniunii 
Europene pentru Cooperare în Materie de 
Aplicare a Legii (Europol) și de înlocuire și 
de abrogare a Deciziilor 2009/371/JAI, 
2009/934/JAI, 2009/935/JAI, 
2009/936/JAI și 2009/968/JAI ale 
Consiliului (JO L 135, 24.5.2016, p. 53).

Or. en

Amendamentul 6

Propunere de directivă
Considerentul 24
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(24) Practica prin care o persoană 
suspectată sau acuzată transferă bunuri sau 
produse unei părți terțe în cunoștință de 
cauză, în vederea evitării confiscării, este 
comună și răspândită. Achiziționarea de 
către o parte terță se referă la situații în 
care, de exemplu, bunurile au fost 
dobândite, în mod direct sau indirect, de 
exemplu printr-un intermediar, de către 
partea terță de la o persoană suspectată sau 
acuzată, inclusiv atunci când infracțiunea a 
fost săvârșită în numele sau în beneficiul 
acestuia și când persoana acuzată nu deține 
bunuri care să poată fi confiscate. O astfel 
de confiscare ar trebui să fie posibilă în 
cazurile în care s-a stabilit că părțile terțe 
știau sau ar fi trebuit să știe că scopul 
transferului sau al achiziționării era 
evitarea confiscării, pe baza unor elemente 
de fapt și circumstanțe concrete, inclusiv a 
faptului că transferul a avut loc în mod 
gratuit sau în schimbul unei sume de bani 
semnificativ mai reduse decât valoarea de 
piață a bunurilor. Normele privind 
confiscarea aplicată terților ar trebui să se 
extindă atât asupra persoanelor fizice, cât și 
a persoanelor juridice, fără a se aduce 
atingere dreptului părților terțe de a fi 
audiate, inclusiv dreptului de a invoca 
dreptul de proprietate asupra bunurilor în 
cauză. În orice caz, nu ar trebui să fie 
afectate drepturile terților de bună credință.

(24) Practica prin care o persoană 
suspectată sau acuzată transferă bunuri sau 
produse unei părți terțe în cunoștință de 
cauză, în vederea evitării confiscării, este 
comună și răspândită. Achiziționarea de 
către o parte terță se referă la situații în 
care, de exemplu, bunurile au fost 
dobândite, în mod direct sau indirect, de 
exemplu printr-un intermediar, de către 
partea terță de la o persoană suspectată sau 
acuzată, inclusiv atunci când infracțiunea a 
fost săvârșită în numele sau în beneficiul 
acestuia și când persoana acuzată nu deține 
bunuri care să poată fi confiscate. O astfel 
de confiscare ar trebui să fie posibilă în 
cazurile în care, pe baza unor elemente de 
fapt și circumstanțe concrete, o instanță 
națională a stabilit că părțile terțe știau sau 
se poate aștepta să fi știut că scopul 
transferului sau al achiziționării era 
evitarea confiscării sau că bunurile 
transferate aveau o legătură directă sau 
indirectă cu activități infracționale, pe 
baza unor elemente de fapt și circumstanțe 
concrete, inclusiv a faptului că transferul a 
avut loc în mod gratuit sau în schimbul 
unei sume de bani semnificativ mai reduse 
decât valoarea de piață a bunurilor. 
Normele privind confiscarea aplicată 
terților ar trebui să se extindă atât asupra 
persoanelor fizice, cât și a persoanelor 
juridice, fără a se aduce atingere dreptului 
părților terțe de a fi audiate, inclusiv 
dreptului de a invoca dreptul de proprietate 
asupra bunurilor în cauză. Nu ar trebui să 
fie afectate drepturile terților de bună 
credință care au oferit o contraprestație la 
valoarea de piață justă pentru achiziția 
activului. Acești terți ar trebui să aibă 
posibilitatea de a-și prezenta observațiile 
cu privire la măsura de confiscare avută 
în vedere sau de solicita restituirea 
bunurilor în instanță.

Or. en
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Amendamentul 7

Propunere de directivă
Considerentul 26

Textul propus de Comisie Amendamentul

(26) Confiscarea ar trebui să fie posibilă 
și în cazul în care o instanță este convinsă 
că instrumentele, produsele sau bunurile în 
cauză provin din activități infracționale, 
dar nu este posibilă o condamnare 
definitivă din motive de boală, sustragere 
sau deces al persoanei suspectate sau 
acuzate ori din cauză că persoana 
suspectată sau acuzată nu poate fi trasă la 
răspundere ca urmare a imunității sau a 
amnistiei, astfel cum se prevede în dreptul 
intern. Același lucru ar trebui să fie posibil 
în cazul în care termenele prevăzute în 
dreptul intern au expirat, dacă astfel de 
termene nu sunt suficient de lungi pentru a 
permite investigarea și urmărirea penală 
eficace a infracțiunilor relevante. 
Confiscarea în astfel de cazuri ar trebui să 
fie permisă numai dacă instanța națională 
este convinsă că sunt întrunite toate 
elementele constitutive ale infracțiunii. Din 
motive de proporționalitate, confiscarea 
bunurilor în absența unei condamnări 
prealabile ar trebui să se limiteze la 
cazurile de infracțiuni grave. Nu ar trebui 
să se aducă atingere dreptului inculpatului 
de a fi informat cu privire la procedură și 
de a fi reprezentat de către un avocat.

(26) Confiscarea ar trebui să fie posibilă 
și în cazul în care o instanță este convinsă 
că instrumentele, produsele sau bunurile în 
cauză provin din activități infracționale, 
dar nu este posibilă o condamnare 
definitivă din motive de boală, sustragere 
sau deces al persoanei suspectate sau 
acuzate ori din cauză că persoana 
suspectată sau acuzată nu poate fi trasă la 
răspundere ca urmare a imunității sau a 
amnistiei, astfel cum se prevede în dreptul 
intern. Același lucru ar trebui să fie posibil 
în cazul în care termenele prevăzute în 
dreptul intern au expirat, dacă astfel de 
termene nu sunt suficient de lungi pentru a 
permite investigarea și urmărirea penală 
eficace a infracțiunilor relevante. În astfel 
de cazuri, este adecvat și proporțional să 
se introducă un termen limită de 15 ani. 
Numeroase state membre au implementat 
deja astfel de instrumente de confiscare 
care nu se bazează pe o hotărâre de 
condamnare, instrumente care s-au 
dovedit a fi foarte eficiente, mai ales în 
comparație cu mecanismele tradiționale 
de confiscare. Mecanismele care nu se 
bazează pe o hotărâre de condamnare 
pentru recuperarea activelor sunt, de 
asemenea, recunoscute de mult timp în 
tratatele internaționale esențiale, inclusiv 
de Convenția Organizației Națiunilor 
Unite împotriva corupției, precum și de 
organisme de standardizare, cum ar fi 
Grupul de Acțiune Financiară 
Internațională (GAFI). Convenția 
Consiliului Europei din 2005 privind 
spălarea, descoperirea, sechestrarea și 
confiscarea produselor infracțiunii și 
finanțarea terorismului impune părților la 
convenție să asiste celelalte părți în 
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executarea ordinelor de indisponibilizare 
și de confiscare care nu se bazează pe o 
hotărâre de condamnare. De asemenea, 
Rețeaua Camden Inter-agenții de 
Recuperare a Creanțelor, finanțată de 
Uniune, a emis mai multe recomandări cu 
privire la confiscarea care nu se bazează 
pe o hotărâre de condamnare. Confiscarea 
în astfel de cazuri ar trebui să fie permisă 
numai dacă instanța națională este convinsă 
că sunt întrunite toate elementele 
constitutive ale infracțiunii. Din motive de 
proporționalitate, confiscarea bunurilor în 
absența unei condamnări prealabile ar 
trebui să se limiteze la cazurile de 
infracțiuni grave. Nu ar trebui să se aducă 
atingere dreptului inculpatului de a fi 
informat cu privire la procedură și de a fi 
reprezentat de către un avocat.

Or. en

Amendamentul 8

Propunere de directivă
Considerentul 28

Textul propus de Comisie Amendamentul

(28) Dat fiind caracterul intrinsec opac 
al criminalității organizate, nu este 
întotdeauna posibil să se coreleze un bun 
provenit din activități infracționale cu o 
infracțiune specifică și nici să se confiște 
bunul respectiv. În astfel de situații, 
confiscarea ar trebui să fie posibilă în 
anumite condiții, mai ales atunci când: 
bunurile sunt indisponibilizate pe baza 
suspiciunii de infracțiuni comise în cadrul 
unei organizații criminale, infracțiunile 
sunt susceptibile să genereze beneficii 
economice substanțiale, iar instanța este 
convinsă că bunurile indisponibilizate 
provin din activități infracționale 
desfășurate în cadrul unei organizații 
criminale. Aceste condiții ar trebui să 
asigure faptul că procedura de confiscare a 

(28) Dat fiind caracterul intrinsec opac 
al criminalității organizate, nu este 
întotdeauna posibil să se coreleze un bun 
provenit din activități infracționale cu o 
infracțiune specifică și nici să se confiște 
bunul respectiv. Cu toate acestea, ar trebui 
să fie în continuare posibilă confiscarea 
activelor pentru a opri activitățile 
infracționale și pentru a garanta că 
profiturile rezultate din activități 
infracționale nu sunt reinvestite în 
economia licită. În astfel de situații, 
confiscarea ar trebui să fie posibilă în 
anumite condiții, mai ales atunci când: 
bunurile sunt indisponibilizate pe baza 
suspiciunii de infracțiuni comise în cadrul 
unei organizații criminale, infracțiunile 
sunt susceptibile să genereze beneficii 
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bunurilor care nu au legătură cu o 
infracțiune specifică pentru care 
proprietarul a fost condamnat se limitează 
la activitățile infracționale ale 
organizațiilor criminale care sunt grave 
prin natura lor și care pot genera beneficii 
substanțiale. Atunci când stabilesc dacă 
infracțiunile sunt susceptibile să genereze 
beneficii semnificative, statele membre ar 
trebui să ia în considerare toate 
circumstanțele relevante ale infracțiunii, 
inclusiv dacă activitățile infracționale au 
fost comise cu intenția de a genera profituri 
substanțiale regulate. Chiar dacă nu ar 
trebui să fie o condiție prealabilă ca 
instanța națională să se asigure că a fost 
săvârșită o infracțiune, instanța trebuie să 
se asigure că bunurile în cauză provin din 
activități infracționale. Atunci când 
stabilesc dacă bunurile în cauză provin sau 
nu din activități infracționale, instanțele 
naționale ar trebui să ia în considerare toate 
circumstanțele relevante ale cauzei, 
inclusiv faptul că valoarea bunurilor pe 
care le are o persoană este în mod 
substanțial disproporționată în raport cu 
venitul legal al acesteia. Statele membre ar 
trebui apoi să solicite și să acorde 
proprietarului bunului posibilitatea efectivă 
de a dovedi că bunul în cauză provine din 
activități legale.

economice substanțiale, iar instanța este 
convinsă că bunurile indisponibilizate 
provin din activități infracționale 
desfășurate în cadrul unei organizații 
criminale. Aceste condiții ar trebui să 
asigure faptul că procedura de confiscare a 
bunurilor care nu au legătură cu o 
infracțiune specifică pentru care 
proprietarul a fost condamnat se limitează 
la activitățile infracționale ale 
organizațiilor criminale care sunt grave 
prin natura lor și care pot genera beneficii 
substanțiale. Atunci când stabilesc dacă 
infracțiunile sunt susceptibile să genereze 
beneficii semnificative, statele membre ar 
trebui să ia în considerare toate 
circumstanțele relevante ale infracțiunii, 
inclusiv dacă activitățile infracționale au 
fost comise cu intenția de a genera profituri 
substanțiale regulate. Chiar dacă nu ar 
trebui să fie o condiție prealabilă ca 
instanța națională să se asigure că a fost 
săvârșită o infracțiune, instanța trebuie să 
se asigure că bunurile în cauză provin din 
activități infracționale. Atunci când 
stabilesc dacă bunurile în cauză provin sau 
nu din activități infracționale, instanțele 
naționale ar trebui să ia în considerare toate 
circumstanțele relevante ale cauzei, 
inclusiv faptul că valoarea bunurilor pe 
care le are o persoană este în mod 
substanțial disproporționată în raport cu 
venitul legal al acesteia. Statele membre ar 
trebui apoi să solicite și să acorde 
proprietarului bunului posibilitatea efectivă 
de a dovedi că bunul în cauză provine din 
activități legale. În acest context, 
Recomandarea 4 a GAFI prevede, de 
asemenea, că țările ar trebui să aibă în 
vedere adoptarea de măsuri prin care un 
infractor să fie obligat să demonstreze 
originea legală a bunului presupus a fi 
pasibil de confiscare, în măsura în care o 
astfel de cerință este în concordanță cu 
principiile legislației lor interne.

Or. en
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Amendamentul 9

Propunere de directivă
Considerentul 28 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(28a) Ar trebui să fie posibile urmărirea 
și identificarea bunurilor care urmează să 
fie disponibilizate și confiscate chiar și 
după pronunțarea unei hotărâri definitive 
de condamnare sau ca urmare a unor 
proceduri de confiscare care nu se 
bazează pe o hotărâre de condamnare. 
Totuși, această posibilitate nu ar trebui să 
împiedice statele membre să stabilească 
termene rezonabile ulterioare 
condamnărilor definitive sau hotărârilor 
definitive în cadrul procedurilor de 
confiscare care nu se bazează pe hotărâri 
de condamnare, în urma cărora nu ar mai 
fi posibile urmărirea și identificarea unor 
astfel de bunuri. 

Or. en

Amendamentul 10

Propunere de directivă
Considerentul 29

Textul propus de Comisie Amendamentul

(29) Pentru a se asigura că bunurile care 
fac sau pot face obiectul unui ordin de 
indisponibilizare sau de confiscare își 
păstrează valoarea economică, statele 
membre ar trebui să instituie măsuri 
eficace de gestionare. Astfel de măsuri ar 
trebui să includă o evaluare sistematică a 
modului ideal de conservare și optimizare a 
valorii bunurilor înainte de adoptarea 
măsurilor de indisponibilizare, cunoscută și 
sub denumirea de planificare anterioară 
confiscării.

(29) Pentru a se asigura că bunurile care 
fac sau pot face obiectul unui ordin de 
indisponibilizare sau de confiscare își 
păstrează valoarea economică, statele 
membre ar trebui să instituie măsuri 
eficace de gestionare. Astfel de măsuri ar 
trebui să includă o evaluare sistematică a 
modului ideal de conservare și optimizare a 
valorii bunurilor înainte de adoptarea 
măsurilor de indisponibilizare, cunoscută și 
sub denumirea de planificare anterioară 
confiscării. Planificarea anterioară 
confiscării ar trebui utilizată în toate 
cazurile, cu excepția situațiilor în care 
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urgența problemei ar impune o limitare a 
acestui demers sau renunțarea la acesta. 

Or. en

Amendamentul 11

Propunere de directivă
Considerentul 29 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(29a) Statele membre iau măsurile 
necesare pentru a se asigura că cererile 
de despăgubire ale victimelor sunt pe 
deplin respectate anterior măsurii finale 
de confiscare. Statele membre ar trebui să 
acorde o atenție deosebită cererilor de 
despăgubire ale victimelor în toate 
procedurile și mai ales în cazurile 
transfrontaliere. În plus, statele membre 
ar trebui, atunci când este posibil și cu 
prioritate, să ia măsurile necesare pentru 
a restitui victimei bunul în cauză sau, 
dacă acest lucru nu este posibil, o valoare 
echivalentă cu bunul în cauză.

Or. en

Amendamentul 12

Propunere de directivă
Considerentul 29 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(29b) Statele membre ar trebui să adopte 
măsurile necesare care să permită ca 
bunurile confiscate să fie utilizate în 
interes public sau pentru obiective de 
natură socială. Având în vedere costurile 
semnificative asociate cu urmărirea și 
identificarea, indisponibilizarea și 
confiscarea, astfel de bunuri pot fi 
păstrate ca proprietate a statului din 
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rațiuni economice sau în scopul 
înfăptuirii justiției, al aplicării legii și al 
asigurării serviciului public sau pot fi 
transferate autorităților locale sau 
regionale responsabile pentru zona în 
care sunt situate bunurile, în scopuri 
instituționale, sociale sau economice, 
inclusiv pentru a fi atribuite unor 
organizații care desfășoară activități de 
interes social.

Or. en

Amendamentul 13

Propunere de directivă
Considerentul 29 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(29c) În cazul în care bunurile 
confiscate provin dintr-o țară terță, statele 
membre ar trebui să le returneze țării terțe 
în baza unui acord de returnare. 
Acordurile de returnare respective se pun 
la dispoziția publicului. Astfel de acorduri 
de returnare ar putea stabili, printre 
altele, modul în care vor fi reinvestite 
fondurile, de exemplu, pentru a compensa 
pierderile victimelor sau pentru a 
contribui la proiecte cu un impact social 
ridicat care au fost selectate pe baza 
nevoilor populațiilor afectate și urmând o 
procedură transparentă.

Or. en

Amendamentul 14

Propunere de directivă
Considerentul 31

Textul propus de Comisie Amendamentul

(31) Statele membre ar trebui să (31) Statele membre ar trebui să 
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înființeze birouri de gestionare a activelor 
cu scopul de a avea autorități specializate 
însărcinate cu gestionarea bunurilor 
indisponibilizate și confiscate, care să 
administreze în mod eficace bunurile 
indisponibilizate înainte de confiscare și să 
le mențină valoarea în așteptarea unei 
hotărâri definitive privind confiscarea. Fără 
a aduce atingere structurilor administrative 
interne ale statelor membre, birourile de 
gestionare a activelor fie ar trebui să fie 
singura autoritate care gestionează bunurile 
indisponibilizate sau confiscate, fie ar 
trebui să ofere sprijin actorilor 
descentralizați în conformitate cu 
structurile naționale de gestionare și să 
sprijine autoritățile relevante în 
planificarea anterioară confiscării.

înființeze birouri de gestionare a activelor 
cu scopul de a avea autorități specializate 
însărcinate cu gestionarea bunurilor 
indisponibilizate și confiscate, care să 
administreze în mod eficace bunurile 
indisponibilizate înainte de confiscare și să 
le mențină valoarea în așteptarea unei 
hotărâri definitive privind confiscarea. Fără 
a aduce atingere structurilor administrative 
interne ale statelor membre, birourile de 
gestionare a activelor fie ar trebui să fie 
singura autoritate care gestionează bunurile 
indisponibilizate sau confiscate, fie ar 
trebui să ofere sprijin actorilor 
descentralizați în conformitate cu 
structurile naționale de gestionare și să 
sprijine autoritățile relevante în 
planificarea anterioară confiscării. Din 
motive de eficiență, statele membre ar 
trebui să aibă în vedere înființarea de 
birouri de recuperare a activelor și de 
gestionare a activelor în cadrul unei 
structuri juridice și organizatorice unice. 

Or. en

Amendamentul 15

Propunere de directivă
Considerentul 34

Textul propus de Comisie Amendamentul

(34) Ordinele de indisponibilizare, de 
confiscare și de vânzare ca măsură 
provizorie ar trebui să îi fie comunicate 
fără întârziere părții afectate. Scopul 
comunicării ordinelor respective este, între 
altele, de a-i permite persoanei afectate să 
conteste ordinul în fața unei instanțe. Prin 
urmare, astfel de comunicări ar trebui, ca 
regulă generală, să indice motivul sau 
motivele care stau la baza ordinului în 
cauză. Partea afectată ar trebui să aibă 
posibilitatea efectivă de a contesta ordinele 
de indisponibilizare, de confiscare și de 
vânzare ca măsură provizorie. În cazul 

(34) Ordinele de indisponibilizare, de 
confiscare și de vânzare ca măsură 
provizorie ar trebui să îi fie comunicate 
fără întârziere persoanei afectate. Scopul 
comunicării ordinelor respective este, între 
altele, de a-i permite persoanei afectate să 
conteste ordinul în fața unei instanțe. Prin 
urmare, astfel de comunicări ar trebui, ca 
regulă generală, să indice motivul sau 
motivele care stau la baza ordinului în 
cauză. Partea afectată ar trebui să aibă 
posibilitatea efectivă de a contesta ordinele 
de indisponibilizare, de confiscare și de 
vânzare ca măsură provizorie. În cazul 
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ordinelor de confiscare în care sunt reunite 
toate elementele infracțiunii, dar pentru 
care nu este posibilă o condamnare penală, 
inculpatul ar trebui să aibă posibilitatea de 
a fi audiat înainte de adoptarea ordinului. 
Ar trebui să se prevadă aceeași posibilitate 
pentru proprietarul afectat de un ordin de 
vânzare a bunurilor înainte de confiscare.

ordinelor de confiscare în care sunt reunite 
toate elementele infracțiunii, dar pentru 
care nu este posibilă o condamnare penală, 
inculpatul ar trebui să aibă posibilitatea de 
a fi audiat înainte de adoptarea ordinului. 
Ar trebui să se prevadă aceeași posibilitate 
pentru proprietarul afectat de un ordin de 
vânzare a bunurilor înainte de confiscare.

Or. en

Amendamentul 16

Propunere de directivă
Considerentul 39

Textul propus de Comisie Amendamentul

(39) Un sistem de recuperare eficace 
necesită eforturi concertate din partea unei 
game largi de autorități: autoritățile de 
asigurare a respectării legii – inclusiv în 
domeniul vamal –, autoritățile fiscale și 
autoritățile de recuperare a impozitelor, în 
măsura în care acestea sunt competente în 
materie de recuperare a activelor, birourile 
de recuperare a activelor, autoritățile 
judiciare și autoritățile de gestionare a 
activelor, inclusiv birourile de gestionare a 
activelor. Pentru a asigura o acțiune 
coordonată a tuturor autorităților 
competente, este necesar să se stabilească o 
abordare mai strategică a recuperării 
activelor și să se promoveze o cooperare 
mai strânsă între autoritățile relevante, 
precum și să se obțină o imagine de 
ansamblu clară asupra rezultatelor 
procesului de recuperare a activelor. În 
acest scop, statele membre ar trebui să 
adopte și să revizuiască periodic o strategie 
națională privind recuperarea activelor, 
pentru a orienta acțiunile legate de 
investigațiile financiare, indisponibilizarea 
și confiscarea, gestionarea, precum și 
înstrăinarea finală a instrumentelor, a 
produselor sau a bunurilor relevante. În 
plus, statele membre ar trebui să pună la 

(39) Un sistem de recuperare eficace 
necesită eforturi concertate din partea unei 
game largi de autorități: autoritățile de 
asigurare a respectării legii – inclusiv în 
domeniul vamal –, autoritățile fiscale și 
autoritățile de recuperare a impozitelor, în 
măsura în care acestea sunt competente în 
materie de recuperare a activelor, birourile 
de recuperare a activelor, autoritățile 
judiciare și autoritățile de gestionare a 
activelor, inclusiv birourile de gestionare a 
activelor. Pentru a asigura o acțiune 
coordonată a tuturor autorităților 
competente, este necesar să se stabilească o 
abordare mai strategică a recuperării 
activelor și să se promoveze o cooperare 
mai strânsă între autoritățile relevante, 
precum și să se obțină o imagine de 
ansamblu clară asupra rezultatelor 
procesului de recuperare a activelor. În 
acest scop, statele membre ar trebui să 
adopte și să revizuiască periodic o strategie 
națională privind recuperarea activelor, 
pentru a orienta acțiunile legate de 
investigațiile financiare, indisponibilizarea 
și confiscarea, gestionarea, precum și 
înstrăinarea finală a instrumentelor, a 
produselor sau a bunurilor relevante. 
Strategiile naționale ar trebui să includă o 
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dispoziția autorităților competente 
resursele necesare pentru ca acestea să își 
poată îndeplini sarcinile în mod eficace. 
Prin „autorități competente” ar trebui să se 
înțeleagă autoritățile responsabile cu 
îndeplinirea sarcinilor prevăzute în 
prezenta directivă și în conformitate cu 
structurile naționale.

descriere a rolurilor și responsabilităților 
tuturor autorităților competente implicate 
în recuperarea, confiscarea și gestionarea 
activelor, precum și o descriere a 
mecanismelor specifice de cooperare între 
acestea. În plus, statele membre ar trebui 
să pună la dispoziția autorităților 
competente resursele necesare și 
competențele juridice pentru ca acestea să 
își poată îndeplini sarcinile în mod eficace. 
Prin „autorități competente” ar trebui să se 
înțeleagă autoritățile responsabile cu 
îndeplinirea sarcinilor prevăzute în 
prezenta directivă și în conformitate cu 
structurile naționale.

Or. en

Amendamentul 17

Propunere de directivă
Considerentul 41

Textul propus de Comisie Amendamentul

(41) Pentru a asigura abordări coerente 
între statele membre în ceea ce privește 
colectarea statisticilor, competența de a 
adopta acte în conformitate cu articolul 290 
din TFUE ar trebui delegată Comisiei 
pentru a completa prezenta directivă prin 
adoptarea unor norme mai detaliate 
privind informațiile care trebuie colectate 
și metodologia de colectare a statisticilor.

(41) Pentru a asigura abordări coerente 
între statele membre în ceea ce privește 
colectarea statisticilor, statele membre ar 
trebui să includă, pentru toate 
infracțiunile, cel puțin numărul ordinelor 
de indisponibilizare executate, numărul 
ordinelor de confiscare executate, 
valoarea bunurilor indisponibilizate, 
valoarea bunurilor recuperate, numărul 
solicitărilor de executare a ordinelor de 
indisponibilizare în alt stat membru, 
numărul solicitărilor de executare a 
ordinelor de confiscare în alt stat 
membru, valoarea bunurilor recuperate 
ca urmare a executării în alt stat membru, 
valoarea bunurilor care urmează a fi 
reutilizate în scopuri legate de aplicarea 
legii, în scopuri de prevenire sau în 
scopuri sociale, numărul de cazuri în care 
s-a dispus confiscarea în raport cu 
numărul de condamnări pronunțate 
pentru infracțiunile vizate de prezenta 
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directivă, numărul solicitărilor de 
pronunțare a unui ordin de 
indisponibilizare și confiscare respinse de 
către instanțele judecătorești, tipul de 
utilizare căruia a fost atribuit bunul 
confiscat și durata procedurilor de 
repartizare a bunului confiscat. 
Competența de a adopta acte în 
conformitate cu articolul 290 din TFUE ar 
trebui delegată Comisiei pentru a completa 
prezenta directivă prin stipularea unor 
norme mai detaliate privind informațiile 
care trebuie colectate, metodologia de 
colectare și transmitere a datelor către 
Comisie.

Or. en

Amendamentul 18

Propunere de directivă
Considerentul 43 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(43a) Pentru a consilia Comisia cu 
privire la punerea în aplicare a măsurilor 
prevăzute de prezenta directivă, pentru a 
face schimb de informații cu privire la 
eficiența și eficacitatea cooperării cu 
țările terțe și pentru a analiza strategiile 
naționale privind recuperarea activelor, 
adoptate de statele membre cu scopul de a 
identifica bunele practici, ar trebui creată, 
sub egida Comisiei, o platformă pentru 
recuperarea și confiscarea activelor 
(„platforma”). Platforma ar trebui să fie 
compusă din reprezentanți ai birourilor de 
recuperare a activelor și ai birourilor de 
gestionare a activelor și ar trebui să fie 
prezidată de un reprezentant al Comisiei. 
Ar trebui să existe posibilitatea de a invita 
reprezentanți din partea Europol, 
Eurojust și Parchetului European să 
participe la întrunirile platformei.

Or. en
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Amendamentul 19

Propunere de directivă
Considerentul 45

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45) Birourile de recuperare a activelor 
ar trebui, de asemenea, să coopereze 
îndeaproape cu organismele și agențiile 
UE, inclusiv cu Europol, cu Eurojust și cu 
Parchetul European, în conformitate cu 
mandatele lor respective, în măsura în care 
acest lucru este necesar pentru urmărirea și 
identificarea bunurilor în cadrul 
investigațiilor transfrontaliere sprijinite de 
Europol și de Eurojust sau în cadrul 
investigațiilor întreprinse de Parchetul 
European. Birourile de recuperare a 
activelor ar trebui, de asemenea, să 
coopereze cu Europol și cu Eurojust, în 
conformitate cu mandatele lor respective, 
în măsura în care acest lucru este necesar 
pentru urmărirea și identificarea bunurilor 
în vederea prevenirii, a depistării sau a 
investigării infracțiunilor legate de 
încălcarea măsurilor restrictive ale Uniunii.

(45) Birourile de recuperare a activelor 
ar trebui, de asemenea, să coopereze 
îndeaproape cu organismele și agențiile 
UE, inclusiv cu Europol și cu Parchetul 
European, în conformitate cu mandatele lor 
respective, în măsura în care acest lucru 
este necesar pentru urmărirea și 
identificarea bunurilor în cadrul 
investigațiilor transfrontaliere sprijinite de 
Europol sau în cadrul investigațiilor 
întreprinse de Parchetul European. 
Birourile de recuperare a activelor ar 
trebui, de asemenea, să coopereze cu 
Europol, în conformitate cu mandatul său, 
în măsura în care acest lucru este necesar 
pentru urmărirea și identificarea bunurilor 
în vederea prevenirii, a depistării sau a 
investigării infracțiunilor legate de 
încălcarea măsurilor restrictive ale Uniunii.

Or. en

Amendamentul 20

Propunere de directivă
Considerentul 45 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45a) În conformitate cu mandatul său, 
Eurojust ar trebui să sprijine autoritățile 
naționale în toate etapele procesului de 
recuperare a activelor, de la urmărirea și 
identificarea, indisponibilizarea, 
confiscarea și gestionarea activelor până 
la cedarea activelor. Birourile de 
recuperare a activelor și birourile de 
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gestionare a activelor ar trebui să 
coopereze strâns cu Eurojust cu scopul de 
a facilita întregul proces de recuperare a 
activelor. Această cooperare include 
urmărirea și identificarea instrumentelor, 
a produselor sau a bunurilor care ar 
putea face sau care fac obiectul unui 
ordin de indisponibilizare sau de 
confiscare emis de o autoritate 
competentă în cursul procedurilor în 
materie penală și al cedării ulterioare a 
activelor, inclusiv în cursul investigării și 
urmăririi penale a infracțiunilor legate de 
încălcarea măsurilor restrictive ale 
Uniunii. 

Or. en

Amendamentul 21

Propunere de directivă
Considerentul 47

Textul propus de Comisie Amendamentul

(47) Deoarece obiectivul prezentei 
directive, și anume facilitarea confiscării 
bunurilor în materie penală, nu poate fi 
realizat în mod satisfăcător de către statele 
membre, dar poate fi realizat mai bine la 
nivelul Uniunii, aceasta poate adopta 
măsuri, în conformitate cu principiul 
subsidiarității, astfel cum este definit la 
articolul 5 din Tratatul privind Uniunea 
Europeană (TUE). În conformitate cu 
principiul proporționalității, astfel cum este 
definit la articolul menționat, prezenta 
directivă nu depășește ceea ce este necesar 
pentru realizarea obiectivului avut în 
vedere.

(47) Deoarece obiectivul prezentei 
directive, și anume facilitarea confiscării 
bunurilor în cadrul procedurilor în materie 
penală, nu poate fi realizat în mod 
satisfăcător de către statele membre, dar 
poate fi realizat mai bine la nivelul 
Uniunii, aceasta poate adopta măsuri, în 
conformitate cu principiul subsidiarității, 
astfel cum este definit la articolul 5 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană 
(TUE). În conformitate cu principiul 
proporționalității, astfel cum este definit la 
articolul menționat, prezenta directivă nu 
depășește ceea ce este necesar pentru 
realizarea obiectivului avut în vedere.

Or. en
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Amendamentul 22

Propunere de directivă
Considerentul 51

Textul propus de Comisie Amendamentul

(51) Autoritatea Europeană pentru 
Protecția Datelor a fost consultată în 
conformitate cu articolul 42 din 
Regulamentul (UE) 2018/1725 și a emis un 
aviz la data de XX/XX/20XX,

(51) Autoritatea Europeană pentru 
Protecția Datelor a fost consultată în 
conformitate cu articolul 42 din 
Regulamentul (UE) 2018/1725 și a emis un 
aviz la 19 iulie 2022,

Or. en

Amendamentul 23

Propunere de directivă
Articolul 2 – alineatul 2 – litera ja (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ja) traficul ilicit de materiale nucleare 
sau radioactive;

Or. en

Amendamentul 24

Propunere de directivă
Articolul 2 – alineatul 2 – litera jb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(jb) infracțiunile de competența Curții 
Penale Internaționale;

Or. en

Amendamentul 25

Propunere de directivă
Articolul 2 – alineatul 2 – litera jc (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(jc) capturarea ilicită a aeronavelor 
sau a navelor;

Or. en

Amendamentul 26

Propunere de directivă
Articolul 2 – alineatul 2 – litera jd (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(jd) sabotajul

Or. en

Amendamentul 27

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) „bunuri” înseamnă bunuri de orice 
fel, corporale sau necorporale, mobile sau 
imobile, precum și actele sau instrumentele 
juridice care dovedesc un titlu sau un drept 
asupra acestor bunuri;

(2) „bunuri” înseamnă bunuri de orice 
fel, corporale sau necorporale, mobile sau 
imobile, precum și actele sau instrumentele 
juridice în orice formă care dovedesc un 
titlu sau un drept asupra acestor bunuri;

Or. en

Amendamentul 28

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(10a) „persoană afectată” înseamnă:
(a) o persoană fizică sau juridică 
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împotriva căreia se emite un ordin de 
indisponibilizare sau un ordin de 
confiscare;
(b) o persoană fizică sau juridică care 
deține bunuri care fac obiectul unui ordin 
de indisponibilizare sau al unui ordin de 
confiscare; or 
(c) un terț ale cărui drepturi în 
legătură cu bunurile care fac obiectul 
unui ordin de indisponibilizare sau al 
unui ordin de confiscare sunt direct 
prejudiciate prin respectivul ordin; 

Or. en

Amendamentul 29

Propunere de directivă
Articolul 4 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Pentru a facilita cooperarea 
transfrontalieră, statele membre trebuie să 
ia măsuri pentru a permite urmărirea și 
identificarea rapidă a instrumentelor și a 
produselor sau a bunurilor care ar putea 
face sau care fac obiectul unui ordin de 
indisponibilizare sau de confiscare în 
cursul procedurilor penale.

1. Pentru a facilita cooperarea 
transfrontalieră, statele membre trebuie să 
ia măsuri pentru a permite urmărirea și 
identificarea rapidă a instrumentelor și a 
produselor sau a bunurilor care ar putea 
face sau care fac obiectul unui ordin de 
indisponibilizare sau de confiscare în 
cursul procedurilor în materie penală.

Or. en

Amendamentul 30

Propunere de directivă
Articolul 5 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Pentru a îndeplini sarcinile în 
conformitate cu alineatul (2) litera (b), 
birourile de recuperare a activelor au 
dreptul de a solicita autorităților 
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competente relevante să ia măsurile 
necesare pentru urmărirea și identificarea 
instrumentelor, a produselor sau a 
bunurilor. 

Or. en

Amendamentul 31

Propunere de directivă
Articolul 5 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Statele membre iau în considerare 
în mod corespunzător posibilitatea de a 
încredința birourilor de recuperare a 
activelor sarcinile prevăzute la articolul 
21 alineatul (2). 

Or. en

Amendamentul 32

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În scopul îndeplinirii sarcinilor 
menționate la articolul 5, statele membre se 
asigură că birourile de recuperare a 
activelor au acces imediat și direct la 
următoarele informații, în măsura în care 
informațiile sunt necesare pentru urmărirea 
și identificarea produselor, a 
instrumentelor și a bunurilor:

1. În scopul îndeplinirii sarcinilor 
menționate la articolul 5, statele membre se 
asigură că birourile de recuperare a 
activelor au acces adecvat la orice 
informații, în măsura în care informațiile 
sunt necesare pentru urmărirea și 
identificarea instrumentelor, a produselor 
și a bunurilor. Accesul în cauză include, în 
special:

Or. en
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Amendamentul 33

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) date fiscal-bugetare, inclusiv date 
deținute de autoritățile fiscale;

(a) acces imediat și direct la:

(i) date fiscal-bugetare, inclusiv date 
deținute de autoritățile fiscale;

(ii) registre ale bunurilor imobile sau 
sisteme electronice de extragere a datelor 
și registre funciare și cadastrale de la 
nivel național;
(iii)  registre naționale de evidență a 
cetățeniei și a populației în ceea ce 
privește persoanele fizice;
(iv) registre naționale de autovehicule, 
aeronave și ambarcațiuni;
(v) baze de date comerciale, inclusiv 
registrele comerțului și ale societăților;
(vi) registre ale beneficiarilor reali de 
la nivel național;
(vii)  datele disponibile prin 
interconectarea Registrelor beneficiarilor 
reali în conformitate cu [articolul 12 din 
propunerea de directivă a Parlamentului 
European și a Consiliului privind 
mecanismele care trebuie instituite de 
statele membre pentru prevenirea 
utilizării sistemului financiar în scopul 
spălării banilor sau finanțării 
terorismului și de abrogare a Directivei 
(UE) 2015/849, COM/2021/423];
(viii)  registre naționale de securitate 
socială; și
(ix) registre de conturi bancare, 
inclusiv informații despre transferurile 
bancare.

Or. en
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Amendamentul 34

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) registre ale bunurilor imobile sau 
sisteme electronice de extragere a datelor 
și registre funciare și cadastrale de la 
nivel național;

(b) acces direct sau indirect la:

(i) informații privind ipotecile și 
împrumuturile;
(ii) informațiile conținute în bazele de 
date privind moneda națională și 
schimbul valutar;
(iii) informații privind titlurile de 
valoare;
(iv) date vamale, inclusiv transferurile 
fizice transfrontaliere de numerar;
(v) informații deținute de instanțele 
comerciale;
(vi) informații privind situațiile 
financiare anuale ale societăților;
(vii) informații relevante deținute de 
autoritățile competente pentru prevenirea, 
depistarea, investigarea sau urmărirea 
penală a infracțiunilor.

Or. en

Amendamentul 35

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) registre naționale de evidență a 
cetățeniei și a populației în ceea ce 
privește persoanele fizice;

eliminat

Or. en
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Amendamentul 36

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) registre naționale de autovehicule, 
aeronave și ambarcațiuni;

eliminat

Or. en

Amendamentul 37

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 1 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) baze de date comerciale, inclusiv 
registrele comerțului și ale societăților;

eliminat

Or. en

Amendamentul 38

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) registre naționale de securitate 
socială;

eliminat

Or. en

Amendamentul 39

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 1 – litera g
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(g) informații relevante deținute de 
autoritățile competente pentru prevenirea, 
depistarea, investigarea sau urmărirea 
penală a infracțiunilor.

eliminat

Or. en

Amendamentul 40

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În cazul în care informațiile 
menționate la alineatul (1) nu sunt stocate 
în baze de date sau în registre, statele 
membre iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că birourile de recuperare a 
activelor pot obține rapid informațiile 
respective prin alte mijloace.

2. În cazul în care informațiile 
menționate la alineatul (1) nu sunt stocate 
în baze de date sau în registre, statele 
membre iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că birourile de recuperare a 
activelor pot obține rapid informațiile 
respective prin alte mijloace. În cazul în 
care un birou de recuperare a activelor 
solicită accesul la informații care nu îi 
sunt direct disponibile, autoritatea 
solicitată răspunde solicitării în timp util.

Or. en

Amendamentul 41

Propunere de directivă
Articolul 6 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Comisia poate adopta acte delegate 
în conformitate cu articolul 30 în vederea 
stabilirii specificațiilor pentru un model 
standardizat pentru cererile de informații 
menționate la alineatul (1) litera (b) din 
prezentul articol.
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Or. en

Amendamentul 42

Propunere de directivă
Articolul 9 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Statele membre se asigură că 
birourile de recuperare a activelor au acces 
direct la SIENA și utilizează sistemul 
SIENA pentru schimbul de informații în 
temeiul prezentului articol.

5. Schimbul de informații în temeiul 
prezentului articol se realizează prin 
sistemul SIENA. Statele membre se 
asigură că birourile de recuperare a 
activelor au acces direct la SIENA.

Or. en

Amendamentul 43

Propunere de directivă
Articolul 11 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre iau măsurile care se 
impun pentru a permite indisponibilizarea 
bunurilor necesare astfel încât să se asigure 
o eventuală confiscare a bunurilor 
respective în temeiul articolului 12.

1. Statele membre iau măsurile care se 
impun pentru a permite indisponibilizarea 
bunurilor necesare astfel încât să se asigure 
o eventuală confiscare a bunurilor 
respective în temeiul articolului 12. 
Măsurile de indisponibilizare constau în 
ordine de indisponibilizare și acțiuni 
imediate sub forma unor măsuri 
temporare de indisponibilizare urgente.

Or. en

Amendamentul 44

Propunere de directivă
Articolul 11 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Măsurile de indisponibilizare 2. Trebuie luate măsuri imediate sub 
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includ măsuri imediate care trebuie luate 
atunci când acest lucru este necesar pentru 
conservarea bunurilor.

forma unor măsuri temporare de 
indisponibilizare urgente atunci când acest 
lucru este necesar pentru conservarea 
bunurilor.

Or. en

Amendamentul 45

Propunere de directivă
Articolul 13 – alineatul 1 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Statele membre iau măsurile necesare 
pentru a permite confiscarea produselor sau 
a altor bunuri a căror valoare corespunde 
produselor care, în mod direct sau indirect, 
au fost transferate de către o persoană 
suspectată sau acuzată unor părți terțe sau 
care au fost achiziționate de către părți terțe 
de la o persoană suspectată sau acuzată.

Statele membre iau măsurile necesare 
pentru a permite confiscarea produselor sau 
a altor bunuri până la valoarea 
corespunzătoare produselor care, în mod 
direct sau indirect, au fost transferate de 
către o persoană suspectată sau acuzată 
unor părți terțe sau care au fost 
achiziționate de către părți terțe de la o 
persoană suspectată sau acuzată. 
Confiscarea acestor produse sau a altor 
bunuri este permisă atunci când, pe baza 
unor elemente de fapt și circumstanțe 
concrete, o instanță națională a stabilit că 
părțile terțe respective aveau cunoștință 
sau se poate aștepta să fi avut cunoștință 
că scopul transferului sau al achiziției era 
evitarea confiscării sau că bunurile 
transferate aveau o legătură directă sau 
indirectă cu activități infracționale. Astfel 
de elemente de fapt și circumstanțe pot fi 
faptul că transferul sau achiziția a avut 
loc în mod gratuit sau în schimbul unei 
sume de bani disproporționate față de 
valoarea de piață a bunurilor.

Or. en

Amendamentul 46

Propunere de directivă
Articolul 13 – alineatul 2



PE742.501v01-00 36/50 PR\1272739RO.docx

RO

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Alineatul (1) nu aduce atingere 
drepturilor terților de bună credință.

eliminat

Or. en

Amendamentul 47

Propunere de directivă
Articolul 15 – alineatul 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) termenele-limită prevăzute în 
dreptul intern au expirat, în situația în care 
astfel de termene nu sunt suficient de 
lungi pentru a permite investigarea și 
urmărirea penală eficace a infracțiunilor 
relevante.

(f) termenele-limită prevăzute în 
dreptul intern au expirat, cu condiția astfel 
de termene să nu fie mai lungi de 15 ani.

Or. en

Amendamentul 48

Propunere de directivă
Articolul 15 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Confiscarea în absența unei 
condamnări prealabile se limitează la 
infracțiunile care sunt de natură să 
genereze, direct sau indirect, beneficii 
economice substanțiale și numai în măsura 
în care instanța națională este convinsă că 
sunt întrunite toate elementele constitutive 
ale infracțiunii.

2. Confiscarea în absența unei 
condamnări prealabile se limitează la 
infracțiunile care sunt de natură să 
genereze, direct sau indirect, beneficii 
economice substanțiale și numai în măsura 
în care instanța națională este convinsă, pe 
baza informațiilor disponibile, că sunt 
întrunite toate elementele constitutive ale 
infracțiunii și că instrumentele, produsele 
sau bunurile care urmează să fie 
confiscate provin din comportamentul 
infracțional în cauză sau sunt legate 
direct sau indirect de acesta.
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Or. en

Amendamentul 49

Propunere de directivă
Articolul 16 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre iau măsurile 
necesare pentru a permite confiscarea 
bunurilor, în cazul în care confiscarea nu 
este posibilă în temeiul articolelor 12-15 și 
dacă sunt îndeplinite următoarele 
condiții:

1. Statele membre iau măsurile 
necesare pentru a permite confiscarea 
bunurilor, în cazul în care confiscarea nu 
este posibilă în temeiul articolelor 12-15 și, 
atunci când instanța națională este 
convinsă că bunurile indisponibilizate 
provin dintr-o infracțiune de natură să 
genereze, în mod direct sau indirect, 
beneficii economice substanțiale și care a 
fost comisă în cadrul unei organizații 
criminale. Pentru a stabili dacă bunurile 
indisponibilizat provin dintr-o infracțiune, 
statele membre se asigură sunt luate în 
considerare toate circumstanțele cauzei, 
inclusiv faptele specifice și probele 
disponibile, cum ar fi faptul că valoarea 
bunurilor este substanțial 
disproporționată în raport cu venitul legal 
al proprietarului bunurilor respective.

Or. en

Amendamentul 50

Propunere de directivă
Articolul 17 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Statele membre au în vedere 
adoptarea unor măsuri care să permită ca 
bunurile confiscate să fie utilizate în 
interes public sau pentru obiective de 
natură socială.

eliminat

Or. en
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Amendamentul 51

Propunere de directivă
Articolul 17 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 17a
Utilizarea ulterioară a bunurilor 

confiscate
1. Statele membre adoptă măsurile 
necesare care să permită utilizarea 
bunurilor confiscate în interes public sau 
pentru obiective de natură socială. Astfel 
de bunuri pot fi păstrate ca proprietate a 
statului din rațiuni economice sau în 
scopul înfăptuirii justiției, al aplicării legii 
și al asigurării serviciului public sau pot fi 
transferate autorităților locale sau 
regionale responsabile pentru zona în 
care sunt situate bunurile, în scopuri 
instituționale, sociale sau economice, 
inclusiv pentru a fi atribuite unor 
organizații care desfășoară activități de 
interes social.
2. În cazul în care bunurile 
confiscate provin dintr-o țară terță, statele 
membre iau toate măsurile 
corespunzătoare pentru a le returna în 
țara terță respectivă. Această obligație nu 
aduce atingere posibilității de a reține o 
parte din active pentru a acoperi costurile 
asociate cu procedurile de urmărire și 
identificare sau gestionare direct legate de 
aceste active.

Or. en

Amendamentul 52

Propunere de directivă
Articolul 18 – titlu
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Despăgubirea victimelor Despăgubirea și restituirea bunurilor 
victimelor

Or. en

Amendamentul 53

Propunere de directivă
Articolul 18 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care, în urma săvârșirii unei 
infracțiuni, victimele formulează pretenții 
împotriva persoanei care face obiectul 
măsurii de confiscare prevăzute în temeiul 
prezentei directive, statele membre adoptă 
măsurile necesare pentru a se asigura că 
măsura de confiscare nu afectează 
drepturile victimelor de a obține 
despăgubiri în baza pretențiilor formulate.

În cazul în care, în urma săvârșirii unei 
infracțiuni, victimele formulează pretenții 
împotriva persoanei care face obiectul 
măsurii de confiscare prevăzute în temeiul 
prezentei directive, statele membre adoptă, 
cu prioritate, măsurile necesare pentru a se 
asigura că pretențiile de despăgubire 
formulate sunt luate în considerare 
înaintea măsurii finale de confiscare. 
Statele membre acordă o atenție deosebită 
pretențiilor formulate de victime în 
cazurile transfrontaliere.

Or. en

Amendamentul 54

Propunere de directivă
Articolul 18 – paragraful 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care, ca urmare a unei 
infracțiuni, o victimă are dreptul la 
restituirea bunurilor care fac obiectul 
confiscării, statele membre iau, dacă este 
posibil și cu prioritate, măsurile necesare 
pentru a restitui victimei bunurile în 
cauză.
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Or. en

Amendamentul 55

Propunere de directivă
Articolul 18 – paragraful 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care nu este posibilă 
restituirea bunurilor victimei în 
conformitate cu paragraful 1a și au fost 
obținute active financiare ca urmare a 
executării confiscării sau a vânzării ca 
măsură provizorie în legătură cu bunurile 
respective, acestea vor fi transferate 
victimei, în scopul restituirii.

Or. en

Amendamentul 56

Propunere de directivă
Articolul 19 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Statele membre se asigură că, 
înainte de a emite un ordin de 
indisponibilizare în sensul articolului 11 
alineatul (1), autoritățile competente 
responsabile cu gestionarea bunurilor 
indisponibilizate și confiscate efectuează o 
evaluare a costurilor care pot fi suportate 
pentru gestionarea bunurilor care pot face 
obiectul indisponibilizării, în scopul 
conservării și al optimizării valorii 
bunurilor respective până la înstrăinarea 
acestora.

2. Statele membre se asigură că, 
înainte de a emite un ordin de 
indisponibilizare în sensul articolului 11 
alineatul (1), autoritățile competente 
responsabile cu gestionarea bunurilor 
indisponibilizate și confiscate efectuează o 
evaluare a costurilor care pot fi suportate 
pentru gestionarea bunurilor care pot face 
obiectul indisponibilizării, în scopul 
conservării și al optimizării valorii 
bunurilor respective până la înstrăinarea 
acestora, cu excepția situațiile în care 
urgența cazului ar impune renunțarea la 
evaluarea respectivă. Orice decizie a 
autorităților competente de a renunța la o 
astfel de evaluare trebuie justificată în 
mod corespunzător.
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Or. en

Amendamentul 57

Propunere de directivă
Articolul 20 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) bunul care face obiectul 
indisponibilizării este perisabil sau se 
depreciază rapid;

(a) bunul care face obiectul 
indisponibilizării este perisabil sau se 
depreciază;

Or. en

Amendamentul 58

Propunere de directivă
Articolul 20 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Statele membre adoptă măsurile 
necesare pentru a se asigura că interesele 
proprietarului bunului sunt luate în 
considerare la emiterea unui ordin de 
vânzare ca măsură provizorie, inclusiv 
dacă bunul care urmează să fie vândut este 
ușor de înlocuit. Cu excepția cazurilor de 
sustragere, statele membre se asigură că 
proprietarul bunului care poate face 
obiectul unei vânzări ca măsură provizorie 
este informat și audiat înainte de vânzare. 
Proprietarului i se oferă posibilitatea de a 
solicita vânzarea bunului.

2. Statele membre adoptă măsurile 
necesare pentru a se asigura că interesele 
proprietarului bunului sunt luate în 
considerare la emiterea unui ordin de 
vânzare ca măsură provizorie, inclusiv 
dacă bunul care urmează să fie vândut este 
ușor de înlocuit. Cu excepția cazurilor de 
sustragere, statele membre se asigură că 
proprietarul bunului care poate face 
obiectul unei vânzări ca măsură provizorie 
este informat și, dacă este necesar, este 
audiat înainte de vânzare. Proprietarului i 
se oferă posibilitatea de a solicita vânzarea 
bunului.

Or. en

Amendamentul 59

Propunere de directivă
Articolul 21 – alineatul 2 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Statele membre iau în considerare 
în mod corespunzător posibilitatea de a 
încredința birourilor de gestionare a 
activelor sarcinile prevăzute la articolul 5 
alineatul (2).

Or. en

Amendamentul 60

Propunere de directivă
Articolul 23 – alineatul 4 – paragraful 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul ordinelor de confiscare emise în 
temeiul articolului 13, astfel de 
circumstanțe includ faptele și 
circumstanțele pe care s-a bazat constatarea 
că partea terță știa sau ar fi trebuit să știe 
că scopul transferului sau al achiziției era 
evitarea confiscării.

În cazul ordinelor de confiscare emise în 
temeiul articolului 13, astfel de 
circumstanțe includ faptele și 
circumstanțele pe care s-a bazat constatarea 
că partea terță știa sau se poate aștepta să 
fi știut că scopul transferului sau al 
achiziției era evitarea confiscării sau că 
instrumentele, produsele sau bunurile 
transferate au fost legate în mod direct sau 
indirect de un comportament infracțional 
sau astfel dobândite sau că, pe baza unor 
elemente de fapt și circumstanțe concrete, 
bunurile transferate aveau o legătură 
directă sau indirectă cu activități 
infracționale. Astfel de elemente de fapt și 
circumstanțe pot include faptul că 
transferul sau achiziția a avut loc în mod 
gratuit sau în schimbul unei sume de bani 
disproporționate față de valoarea de piață 
a bunurilor.

Or. en

Amendamentul 61

Propunere de directivă
Articolul 23 – alineatul 4 – paragraful 3
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Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul ordinelor de confiscare emise în 
temeiul articolului 14 și al articolului 16, 
astfel de circumstanțe includ faptele 
specifice și probele disponibile pe baza 
cărora bunurile în cauză sunt considerate a 
fi bunuri care provin din săvârșirea unor 
activități infracționale.

În cazul ordinelor de confiscare emise în 
temeiul articolului 14 și al articolului 16, 
astfel de circumstanțe includ faptele 
specifice și probele disponibile pe baza 
cărora bunurile în cauză sunt considerate a 
fi bunuri care provin, în mod direct sau 
indirect, din săvârșirea unor activități 
infracționale.

Or. en

Amendamentul 62

Propunere de directivă
Articolul 24 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre adoptă până la [un 
an de la intrarea în vigoare a prezentei 
directive] o strategie națională privind 
recuperarea activelor și o actualizează la 
intervale regulate de cel mult cinci ani.

1. Statele membre adoptă până la [un 
an de la intrarea în vigoare a prezentei 
directive] o strategie națională privind 
recuperarea activelor și o actualizează la 
intervale regulate de cel mult trei ani.

Or. en

Amendamentul 63

Propunere de directivă
Articolul 24 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) obiective, priorități și măsuri 
strategice în vederea intensificării 
eforturilor depuse de toate autoritățile 
naționale competente implicate în 
recuperarea bunurilor, astfel cum se 
prevede în prezenta directivă;

(a) obiective, priorități și măsuri 
strategice în vederea intensificării 
eforturilor depuse de toate autoritățile 
naționale competente implicate în 
recuperarea și gestionarea bunurilor, astfel 
cum se prevede în prezenta directivă;

Or. en
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Amendamentul 64

Propunere de directivă
Articolul 24 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) un cadru de guvernanță pentru 
realizarea obiectivelor și a priorităților 
strategice, inclusiv o descriere a rolurilor 
și a responsabilităților tuturor 
autorităților competente și a 
mecanismelor de cooperare;

(b) un cadru de guvernanță pentru 
realizarea obiectivelor și a priorităților 
strategice, inclusiv o cooperare eficace 
între birourile de recuperare a activelor și 
unitățile de informații financiare; 

Or. en

Amendamentul 65

Propunere de directivă
Articolul 24 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) punerea la dispoziția autorităților 
competente a unor resurse, inclusiv a unor 
cursuri de formare;

(d) punerea la dispoziția autorităților 
competente a unor resurse financiare 
suficiente, a unor cursuri de formare 
adecvate și a unor capacități juridice 
corespunzătoare;

Or. en

Amendamentul 66

Propunere de directivă
Articolul 24 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera ea (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ea) recurgerea la posibilitatea de a 
folosi bunurile indisponibilizate și 
confiscate în interes public sau pentru 
obiective de natură socială.
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Or. en

Amendamentul 67

Propunere de directivă
Articolul 24 – alineatul 2 – paragraful 2 (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

În sensul primului paragraf litera (b), 
statele membre evaluează, de asemenea, 
în mod corespunzător, posibilitatea și 
beneficiile potențiale de a-și aduce 
birourile de recuperare a activelor și 
birourile de gestionare a activelor într-o 
structură juridică și organizatorică unică. 

Or. en

Amendamentul 68

Propunere de directivă
Articolul 26 – alineatul 3 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) valoarea estimată sau reală a 
bunului în momentul indisponibilizării, al 
confiscării și al înstrăinării;

(b) valoarea estimată sau reală a 
bunului în momentul indisponibilizării:

Or. en

Amendamentul 69

Propunere de directivă
Articolul 26 – alineatul 5 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

5a. Statele membre desemnează 
autoritatea competentă sau autoritățile 
competente responsabile cu gestionarea 
registrelor centralizate. Autoritățile 
respective sunt considerate operatori în 
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sensul articolului 3 punctul (8) din 
Directiva (UE) 2016/680.

Or. en

Amendamentul 70

Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre colectează și 
păstrează la nivel central statistici 
cuprinzătoare referitoare la măsurile luate 
în temeiul prezentei directive.

1. Statele membre colectează periodic 
de la autoritățile competente și păstrează 
la nivel central statistici cuprinzătoare 
referitoare la măsurile luate în temeiul 
prezentei directive, în vederea evaluării 
eficacității propriilor sisteme de 
confiscare.

Or. en

Amendamentul 71

Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Statele membre se asigură că 
statisticile menționate la alineatul (1) sunt 
colectate pe baza unui an calendaristic și 
sunt transmise Comisiei anual, până la data 
de [1 septembrie] a anului următor.

2. Statele membre se asigură că 
statisticile menționate la alineatul (1) sunt 
colectate pe baza unui an calendaristic și 
sunt transmise Comisiei anual, până la data 
de [1 septembrie] a anului următor. Datele 
statistice colectate sunt transmise anual 
Comisiei și includ, pentru toate 
infracțiunile:
(a) numărul ordinelor de 
indisponibilizare executate;
(b)  numărul ordinelor de confiscare 
executate;
(c) valoarea bunurilor 
indisponibilizate;
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(d) valoarea bunurilor recuperate;
(e)  numărul solicitărilor de executare 
a ordinelor de indisponibilizare în alt stat 
membru;
(f) numărul solicitărilor de executare 
a ordinelor de confiscare în alt stat 
membru;
(g) valoarea bunurilor recuperate ca 
urmare a executării în alt stat membru;
(h) valoarea bunurilor care urmează a 
fi reutilizate în scopuri legate de aplicarea 
legii, în scopuri de prevenire sau în 
scopuri sociale;
(i) numărul de cazuri în care s-a 
dispus confiscarea în raport cu numărul 
de condamnări pronunțate pentru 
infracțiunile vizate de prezenta directivă;
(j) numărul solicitărilor de 
pronunțare a unui ordin de 
indisponibilizare și confiscare respinse de 
către instanțele judecătorești;
(k)  tipul de utilizare căruia a fost 
atribuit bunul confiscat; și
(l) durata procedurilor de repartizare 
a bunului confiscat.

Or. en

Amendamentul 72

Propunere de directivă
Articolul 27 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 27a (nou)
Platformă pentru recuperarea și 

confiscarea activelor
Se înființează o platformă pentru 
recuperarea și confiscarea activelor 
(„platforma”), sub egida Comisiei. 
Platforma este compusă din reprezentanți 
ai birourilor de recuperare a activelor și 
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ai birourilor de gestionare a activelor și 
este prezidată de un reprezentant al 
Comisiei. Platforma este convocată la 
intervale regulate.
Platforma:
(a)  consiliază Comisia cu privire la 
punerea în aplicare a măsurilor prevăzute 
în prezenta directivă;
(b) face schimb de informații cu 
privire la eficiența și eficacitatea 
cooperării cu țările terțe;
(c) analizează strategiile naționale de 
recuperare a activelor, adoptate de statele 
membre în conformitate cu articolul 24, 
pentru a identifica bunele practici.
Există posibilitatea de a invita 
reprezentanți din partea Europol, a 
Eurojust și a Parchetului European să 
participe la întrunirile platformei.

Or. en

[Articolul 27a (nou) se inserează în capitolul VII înainte de articolul 28.]

Amendamentul 73

Propunere de directivă
Articolul 28 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Birourile de recuperare a activelor 
cooperează cu Europol și cu Eurojust, în 
conformitate cu domeniile lor de 
competență, în scopul de a facilita 
identificarea instrumentelor și a produselor 
sau a bunurilor care ar putea face sau care 
fac obiectul unui ordin de indisponibilizare 
sau de confiscare emis de o autoritate 
competentă în cursul procedurilor penale 
și, atunci când este necesar, pentru a 
preveni, a depista sau a investiga 
infracțiunile legate de încălcarea măsurilor 
restrictive ale Uniunii.

2. Birourile de recuperare a activelor 
cooperează cu Europol, în scopul de a 
facilita identificarea instrumentelor și a 
produselor sau a bunurilor care ar putea 
face sau care fac obiectul unui ordin de 
indisponibilizare sau de confiscare emis de 
o autoritate competentă în cursul 
procedurilor în materie penală și, atunci 
când este necesar, pentru a preveni, a 
depista sau a investiga infracțiunile legate 
de încălcarea măsurilor restrictive ale 
Uniunii.
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Or. en

Amendamentul 74

Propunere de directivă
Articolul 28 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Birourile de recuperare a activelor 
și birourile de gestionare a activelor 
cooperează îndeaproape cu Eurojust, în 
vederea facilitării procesului de 
recuperare a activelor, în conformitate cu 
mandatul Eurojust, inclusiv, dar fără a se 
limita la urmărirea și identificarea 
instrumentelor, a produselor sau a 
bunurilor care ar putea face sau care fac 
obiectul unui ordin de indisponibilizare 
sau de confiscare emis de o autoritate 
competentă în cursul procedurilor în 
materie penală și al cedării ulterioare a 
activelor, inclusiv în cursul investigării și 
urmăririi penale a infracțiunilor legate de 
încălcarea măsurilor restrictive ale 
Uniunii.

Or. en

Amendamentul 75

Propunere de directivă
Articolul 33 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Până la [data intrării în vigoare + 3 
ani], Comisia prezintă Parlamentului 
European și Consiliului un raport de 
evaluare a punerii în aplicare a prezentei 
directive.

1. Până la [data intrării în vigoare + 3 
ani], Comisia prezintă Parlamentului 
European și Consiliului un raport de 
evaluare a punerii în aplicare a prezentei 
directive. Raportul include o evaluare 
detaliată a posibilității și beneficiilor 
interconectării registrelor centralizate 
menționate la articolul 26 printr-un 
singur punct de acces, pentru a permite 
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birourilor de recuperare a activelor să 
caute direct și imediat datele conținute în 
acestea, sub rezerva unor garanții 
relevante.

Or. en


